
f: .. > •' 

·-- ,;-:"-._,:'J,_ 

Nations Unies 

ASSEMBLEE 
GE·~, ~EDALE .: ~ ,,~ ... r, ,. 

UNRESTRICТED 

.<i/C.З/289/Rev.l. 
30 October 194$ 
RUSSIAN 
ORIGINAL: ENGLISH 

{Е/800 ) 

аЕо ВRлючае' с~ободу мени~ь религию 

-- -
и ~9ободу ~спо~вдыват~ свою религию или веру 

или 

наедине, н уче~ии~ боrоЬлуzеиии и выполнении релиrиоэ-

ебований:.., 

Е/30(_, 
1Ь 

~t.каждый челс·DеR и:мее'r право ;На c~J:JI.'';бoдy мысли и на 

с~сбоду отпраял~яия ~елигиозиых обряд~з в со~~асии с 

Uпусrить uт~тью 16 и э~менитъ о~ следующим текстом~ 

11 Rз.ждый чглове:и и.м:ес"' '.!:.' П})аэо свободно и.: по :в е дъ.ш1ть 

свою ре.JI.игиозную веру и вы:рз.жатъ ":;-1е в -м-.ыслях. и Н<:!.. д;;."ле 
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( А/С.Э/232 ) 

Видоизменить следующим образома 

"Каждый человек имеет право ~вободно исповедывать 

религиозные или философские верования. Это право вклю-

чает n • • • • 

. 
Исключить вторую часть указанной статьи, на~иная со 

слов "это правило включает" и т.д. Сохранить одну лишь 

первую часть, гласящуюа "Каждый человек имеет праDо на 

свободу мысли, совести и религии" • 

А/С.Э/252 

С целью защиты лиц, религиозные верования которых 

отличны от признавной официальной религии, или не имеющих 

никаких верований, от проявлений религиозного фанатизма, 

nредлагается в конце статьи, поел~ слов "ритуальных тре-

бований", добавить слова: "При rслоDии 1 что этим не бу8еJ 

~несено ущеQба cвQ2Q8e ~ких-нибУВЬ АQУГИХ лиц" 1 

.•. 


